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D �Vor dem Bohren den Verlauf von Strom- und Wasserleitungen unbedingt überprüfen und berücksichtigen.
t �Make sure to check and consider the routing of electrical cables and water pipes before drilling.
F �Avant de commencer à percer, contrôler impérativement le tracé des lignes de courant électrique et 

d‘eau et en tenir compte.
E �Antes de taladrar considerar y comprobar sin falta el recorrido de los conductores de corriente y las  

cañerías de agua.
I �Prima di procedere alla foratura con il trapano bisogna assolutamente accertarsi e tenere conto del  

passaggio di eventuali cavi elettrici o tubature dell‘acqua.
 �Controleer vóór het boren altijd waar elektriciteitskabels en waterleidingen lopen en houd hier indien 

nodig rekening mee.
P �Antes de furar, certificar-se obrigatoriamente da localização da cablagem eléctrica e da canalização e  

não furar nessa zona.
l �Før du borer huller i væggen, skal du altid undersøge, om der er skjulte elledninger og vandrør, og i  

givet fald tage højde for deres placering.
S �Innan borrning sker, kontrollera alltid var el- och vattenledningar är dragna och ta hänsyn till det.
 �Przed rozpoczęciem wiercenia sprawdzić przebieg przewodów elektrycznych i rur wodnych.
z �Πριν κάνετε τρύπες να ελέγξετε και να προσέξετε ενδεχόμενους αγωγούς νερού ή καλώδια.
j �Před vrtáním bezpodmínečně zkontrolujte a zohledněte průběh (trasy) vedení elektrického proudu a vody.
 �Pred vrtanjem obvezno preverite in upoštevajte potek električnih in vodovodnih vodov.
 �Pred vŕtaním bezpodmienečne skontrolujte a zohľadnite elektrické vedenia a vodovodné potrubia.
H �Fúrás előtt feltétlenül ellenőrizze és vegye figyelembe az áram- és vízvezetékek nyomvonalát.
T �Перед сверлением отверстий обязательно проверить и принять во внимание места прохождения 

электрической проводки и водопроводных труб.
Z �Delmeden önce elektrik ve su hatlarının geçiş yerlerini mutlaka kontrol edin ve bunları gözeterek delme 

işlemini gerçekleştirin. 
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